REFERENCES

Akbar, M. R. (2018). Teknik Penerjemahan Metafora dalam Bahasa Inggris ke
Bahasa Indonesia. Jurnal Bahasa dan Sastra, Vol. 7, No. 3, 101-110.
Universitas Islam Negeri Sunan Kalijaga Yogyakarta.

Brown, J. A. (2011). Supermoms? Maternity and the monstrous-feminine in
superhero comics.

Elma, D. A. (2021). Teknik penerjemahan metafora dalam studi linguistik. Jurnal
Linguistik Terapan, 10(2), 123-135. Universitas Negeri Yogyakarta.
Lakoff, G., & Johnson,M. (2003). Metaphors We Live By. London: The university

of Chicago press.

Tambunsaribu, G. (2022). Teknik Penerjemahan Kalimat Bahasa Inggris Berbasis
16 Tenses. Penerbit CV Budi Utama.

Ganie, R. A. (2015). An Analysis of Metaphor in English Poetry: A Cognitive
Linguistics Approach. Journal of Language and Literature, 15(2), 120-130.

Hidayat, A. (2020). Penerjemahan harfiah: Dominasi dalam teknik penerjemahan

surat informal. Wanastra: Jurnal Bahasa dan Sastra.

Irawan. (2020). Metode Penelitian Kualitatif Deskriptif dalam Bahasa dan Sastra.

Hendrastuti, R. (2012). Kajian Terjemahan Metafora yang Menunjukkan Sikap
dalam Buku Motivasi The Secret. [Tesis, Universitas Sebelas Maret
Surakarta].

Harmaini, F. (2023). Strategi Penerjemahan Metafora dalam Novel Percy Jackson
dan Lautan Para Monster. Jurnal Linguistik Terapan, 12(1), 30-45.
Universitas Pakpak.

Kumar, A., & Sharma, A. (2023). Observation Method: A Review Study. Library
Philosophy and Practice.

Molina, L., & Albir, A. (2002). Translation techniques revisited: A dynamic and
functionalist approach. Meta: Journal des Traducteurs/Meta: Translators'
Journal , 47 (4), 498-512.

Newmark, P. (2001). Approaches to Translations: A guide Cross-Language

Equivalence, Fifth edition. New York: Oxford Pegamon Press.

43
Universitas Kristen Indonesia



Pahrul, M. Z., & Suhendra, E. (2019). Analisis ideologi dan teknik penerjemahan
pada teks terjemahan mahasiswa STIBA Bumigora tahun akademik
2017/2018.

Riadi, E. (2016). Statistika penelitian: Analisis manual dan IBM SPSS (Ed. 1).
Yogyakarta: Andi.

Tambunsaribu, G. (2023). The comparison of metaphors translation strategies in
subtitling of the King’s Speech Film. Dialektika: Jurnal Bahasa, Sastra, dan
Budaya, 10(2), 205-221.

Yang, L. (2012). The role of cultural knowledge in translation. Jurnal Studi Bahasa
dan Sastra, 8(2), 45-60.

Sianipar, Y. O., Hotmauli, M., Tambunsaribu, G., & Prasetyo, T. (2025). NPD
Depiction on Donald Trump in the Degate with Kamala Harris: Content
Analysis Design. Dialektika: Jurnal Bahasa, Sastra dan Budaya, 12(1), 1-
15.

44
Universitas Kristen Indonesia



